EP8
타오의 복숭아밭 청소



Cleaning the Peach Field

NA:
갑자기 교장선생님의 부름을 받고 모인 타오와 친구들.. 대체 무슨 일일까요?



Principal Lau has called Tao and his friends together. I wonder what's going on.

Lau:
흠.. 어제 불을 낼 뻔한게 너희들이냐? 



Ahem… I heard it was you guys that started the fire yesterday.
Tao:
아, 아니예요! 저희 모두가 그런게아니라



No! It wasn't all of us.


포리하고 슈잉, 둘이 그런거예요!



It was Polley and Sheldon!

Polley:
(기어들어가는 목소리로) 포리이...



(Small voice)Polley….

Lau:
아무리 포리와 슈잉이 실수를 했다해도!



It doesn't matter who made the mistake.


남의 탓을 하는 아이가 더 나쁘다!



Blaming them is even worse!

SE:
짝짝!


SE:
펑!! 


Children:
어?



Huh?

Tao:
빗자루, 먼지털이, 걸레...



Brooms… dusters… mops…


다 청소도구들이잖아요..



These are all cleaning tools.

Lau:
잘못했음벌받아야지



If you make a mistake, you have to be punished.

Tao:
네? 버, 벌이요??



Huh? Punished?

Lau:
당장 대총서 실시



All of you will clean the entire school!

Everyone:
에에에에에에???          



Wha~~~t?

Sheldon:
윽(작게) 포리 너땜에 이게 뭔 고생이야!



(small voice) Polley, this is all your fault!

Polley:
(역시 작게) 포리포리잇!!!



(small voice) Polley….

Mumu:
이 무슨 청천벽력같은 소리인가..



I can not believe this.


반성하시게!



This is all your fault!

Sheldon:
내가 뭘! 그건 실수였을 뿐!



No, it's not! It was just a mistake!


(혼잣말처럼)쳇! 하인들이나하는 청소를..



(To himself) Cleaning is a job for the maids.


위대한 마법가문 27대손의 체면이 말이 아니군.



Someone like me shouldn’t have to clean.

Mumu:
(겹)으으으으으~~



Argh…


사나이가 변명을 하다니!



You keep making excuses!


자네는 계속 그런 식으로 살텐가!



You should be ashamed!

Sheldon:
뭐얏!



What?! 

Lau:
요녀석들!! 아직도 남탓이냐!



You are still blaming each other!


각자 정해주는 곳을 깨끗이 치우도록! 



The entire school better be spotless when you’re all done!

허잇!!!



Hm!

SE:
뿅뿅뿅


Lau:
(한숨) 흐음........



(sigh)

Sheldon:
여긴.....?



This is…
Sheldon:
(off) 창고..인가?



Is this a shed?

으아...



Oh…

Sheldon:
뭐가 이렇게 지저분해..;



This place is such a mess.


대체 어디서부터 손을 대야하는거야?



I don't even know where to begin.

Sheldon:
에효, 일단 먼지부터 털어볼까...



(Sigh) I might as well start dusting.

Sheldon:
에, 에, 에, 으엣취~~!!!



(sneezing)


으...이 먼지;;;;



Look at all this dust!

Sheldon:
윽; 대마법사와 청소는 절대 친해질수 없는 사이인데..;



A great magician shouldn't have to clean stuff!


에굿; 옷도 더러워질테고 말야.. 



My fancy clothes are going to get dirty!


품위도 떨어지고..(진저리)으으~~



And it's embarrassing… Argh….

Tao:
우와아아아~ 여긴 복숭아밭!



Wow… This is a peach field!


정말 멋지다~!



It's so cool.

Tao:
아무도 없는데...



There's no one here.


하나쯤은 괜찮겠지? 크크



I'll just eat one.(Giggle)

Tao:
으아아아아아악!!



(Scream)

Tao:
(호흡)



Oh~boy~

Dodo:
누가 감히 도도님의 복숭아에!!



Who dares touch my peaches?


어? 이게 누구야, 타오??



Huh? Tao! It's you!

Tao:
도도...구나



Hey… Dodo.

Dodo:
으이그...하라는 도술공부는 안하고
복숭아나 훔쳐먹으려 하다니!



Tsk tsk… You're supposed to be studying.



Not stealing peaches!


너도 신선되긴 벌써 글렀다!



So much for being a great wizard!

Tao:
(호흡) 그게 아냐!



(Shakes off dust) I wasn't stealing!

Dodo:
아니긴 뭐가 아냐~!



Whatever!

Tao:
그러는 넌 여기서 뭐하는건데?



Then, what are you doing here?

Dodo:
난 이 밭을 지키는 요정이라구!



I'm the fairy that guards this field!

Tao:
올~ 진짜??           



Oh, is that so?

Dodo:
흠~ 알아서 모시길 바래~



Yes~ show some respect!

Tao:
그럼, 여기있는 복숭아가 전~부 니거야?



Then all these peaches are yours?

Dodo:
바보..



Of course not!


난 신선님들께 올리는 이 복숭아들을 관리만 하는거야~



I'm just watching these peaches for the wizards!

Tao:
아, 그래?? 



Oh really?…

Dodo:
알았으면 냉큼 돌아가~



Yes, really. Now, go away.


복숭아엔 눈독들일 생각말구!



And don't even think about touching the peaches.

Tao:
안돼



I can't.

Dodo:
(황당해서) 뭐?



What?! 

Tao:
교장선생님이 청소하라고 시키셨단말야



Principal Lau told me to clean the field.


여길말야~



This peach field.

Dodo:
청소오? 아니 왜?



Clean? Why?

Pingus/Pongus:
뜨아악-----   



Wh~~at?

Pingus:
이걸 지금...



We have to….


다 닦으란 말이지.....



wash all these dishes?

Pongus:
말도안됑! 무리라궁, 무링!



No way! It's too much.

Pingus:
으...



Aww….


좀 쉽게 빨리할 수잇는 방법이 없을까;



There's gotta be a faster way to do this.

Pingus:
하!



Yes!

SE:
뾰로롱


Pingus:
크크크~ 간다!!



(Giggle) Here goes!

Pongus:
웅웅!!



OK!

SE:
끼릭끼릭~


SE:
꿀렁 꿀렁~                           


Pingus:
이야호~!!!



Yahoo!

Pingus:
(off)유후우!!



Whoo~hoo~

Pongus:
(겹/off)왕~ 잘한당, 잘한당~



Nice! Nice!
SE:
뚝...뚝..


Pongus:
우왕~



Good job!

Pingus:
키키키~ 



(Giggle)

Pongus:
이야~ 설거지 끝났다, 끝났어!!



Wahoo! We're done with the dishes!
Pingus:
이제 놀러가자!



Let's go play.

Pongus:
응응!



Yeah!

Pingus:
헉!



(Gasp)

Grandma Owl:
욘석들이 어디서 꾀를 부려!!



Where do you two think you’re going?
Pingus/Pongus:
히익!!



(Gasp)

Grandma Owl:
썩! 제대로 하지못해?!!!



Rewash the dishes!
Pingus/Pongus:
우아아아~



(Scream)

Dodo:
(노래)아~ 인생은 아름다워라~



(Singing) Life is so beautiful~~~

Tao:
헥...헥



(Heavy breathing)

Dodo:
어머~밀린 빨래 벌써 다한거야?



You're done with the laundry already?

Tao:
(지쳐서) 으...으응.....헥헥



(Exhausted) Yes…

Dodo:
그럼 지금부턴~ 나무밑에 자갈들을 골라내~



Then, go pick out the pebbles from under the tree.

Tao:
(겹) 으윽;



Hm!

Tao:
또?



There's more?

Dodo:
...교장선생님께 이를까?



… Or I can just tell the Principal.

SE:
쨍쨍 


Tao:
(숨찬 호흡) 다, 다했어;;!!!



(Panting) I'm done!

Dodo:
어머~ 제법인걸~ 타오 넌 신선보다



Not bad! Tao, forget about being a wizard!


딱! 머슴체질이다~



You're perfect for a servant!

Tao:
뭐어얏?



What?

Dodo:
이제 정원 좀 청소해주겠어?



It's time to clean the garden now.


며칠 바닥을 못쓸었더니 먼지가 꽤 있더라구~



I didn't sweep it for a few days and there's a lot of dust.

Tao:
(반항하듯) 뭐어어??



(Angry) What?

Dodo:
이를까?



Or I can tell.

Tao:
(분해서)씩씩...! 



Argh… (adlib)
Tao:
(호흡)



Hmph!


가만있어봐, 왜 나만 계속 일하는건데?



Wait… why do I have to keep working!

Tao:
(OFF)도도! 너도 쫌 도와줘야하는거 아냐?



Dodo, you should help too!


여긴 니구역이자나



This is your field!

Dodo:
(코고는 소리)쿨...쿨



(Snoring)

Tao:
엥?



Huh?

Dodo:
크어어......피유유유유유....



(Snoring)

Tao:
뭐야, 나만 잔뜩 시켜놓고 자기는 자고있어?



She makes me work and now she's sleeping?


크윽!



Argh…


아냐아냐.... 이럴때야말로 이히히히히~



Wait… This is the perfect time to….(Giggle)

Dodo:
(off) 쿨...쿨....     



(Snoring)

Dodo:
(코고는 소리 계속)



(Snoring)

Tao:
(off)코고는 소리 



(Snoring)

Dodo:
으음(호흡) 어머.. 내정신좀 봐..



Hm…. Oh, I must have dozed off.


내가 얼마나 잔거야??



How long did I sleep?


응? 근데 이건 또 뭔소리지?  



Huh? What's that sound?

Tao:
(off)코고는 소리 계속(일어날 때까지) 



(Snoring)

Dodo:
얼시구, 누구맘대로 일하다 말구 지금, 엉?



Hey, who told you that you could sleep?


허거걱!!



(Gasp)

SE:
쿵!쿵!


Dodo:
(f)끼아아아아아아아아아아악!!!!



(Scream)

Dodo:
야, 일어나! 일어나라구!(호흡)



Hey! Get up! Get up!

Tao:
(겹/놀라 눈을뜨며)더헉!



Huh?

Dodo:
야, 이 멍청아아아아!!



Are you crazy?!!!!

Tao:
(겹) 으뜨뜨뜨뜨;;



What?

Dodo:
너지, 너지, 니가 그랬지!!



You ate them?! You ate them all!


으아아아!!



No!!!

Tao:
으으~~~음????



Huh?

Dodo:
정신나갔어??



What's wrong with you?


그걸 따 먹으면 어떡해!!



You can't eat these peaches!

Tao:
뭘 그래! 열매야 다시 열리는거고!



It's just fruit! It'll grow back!


호들갑떨긴~ 쳇



What's the big deal!

Dodo:
바보! 이 복숭아가 하루만에 쨘!열리는



You idiot! These peaches don't grow overnight!


건줄 알아!


Tao:
칫, 일은 도와주지도 않고 너 혼자만 놀고



Well SOMEONE just went to sleep and

낮잠자고 있으니까 그렇지!


didn’t help with the cleaning!
Dodo:
아앙 난몰라 난몰라아아~~



Oh, what am I going to do!


교장선생님이 아시는 날엔 우리 둘다 학교에서 쫓겨난다고!!


If Principle Lau finds out, we'll both get kicked out!

Tao:
에?



What?

Dodo:
몰라몰라!!



Oh no….

Tao:
그런것 쯤이야~ 히힛, 나에게 맡겨!



It's no big deal. I'll take care of it.

Dodo:
(겹) 호흡



(Sobbing)

SE:
뾱! 뾱! 뾱!


Tao:




Abracadabra! Peaches!

Dodo:
아 그래~ 저녀석 도술붓이 있었지~



Oh, yeah. I forgot about his magic brush.

Tao:
복숭아 그리기 끄읕!! 



I'm done painting the peaches.

Dodo:
휴우.. 십년감수했네..



(Sigh) That was a close one. 

타오, 이번엔 넘어갔, 엑!



Tao, you got off easy this time, but...Huh?

Tao:
음? 왜?



Huh? What?

SE:
뾱! 뾱뾱!


Dodo:
헉....!



(Gasp)

Tao:
(놀라서) 히익!!



(Gasp)


아하;아하하하하; 또 사라져버렸네..



Uh-oh…… it's gone again.

Dodo:
아이고, 내가 몬살아 아주 그냥!



I knew I couldn’t trust you.


얼른 다시 그려봐봐!!



Draw it again.

SE:
뾰로롱~


Lau:
(off)도도 있느냐~



Dodo, where are you?

Tao:
도도, 누가 너 부르잖아~ 



Dodo! Someone's calling for you.

Dodo:
아아;;; 아아아......     



Oh no~
Tao:
(놀라서)왜그래??



What's wrong?

Dodo:
난몰라, 난몰라!!



Oh~no~


교, 교, 교장선생님이 오셨다구~!!



(Stuttering) It's principal Lau.

Dodo:
히잉...어떡해에, 어떡해!!



What am I going to do?


(호들갑 호흡)



What am I going to tell him?

Lau:
...도도는 어딜 갔나??



Dodo, where are you?

Dodo:
오..오셨어요?



H…hello.

Lau:
그래, 타오는 잘 하고 있느냐?



I assume Tao is doing his job?

Dodo:
네,네? 그, 그러니까...무, 물론이죠!



(Stuttering)Huh? Yes… Of.. Of course.


헤, 에헤헤헤;;


Tao:
교, 교장선생님 오셨어요?  



(Stuttering) Principal Lau… You’re here.

Lau:
오..타오, 청소는 잘했고? 



Tao, how's the cleaning going?

Lau:
허허~ 그래서 그런지...



Hehe. I guess you did a good job.

Lau:
(off) 평소때보다 복숭아들이 더 먹음직 맛있는 복숭아를 잔뜩 먹겠구나~




The peaches look even more delicious than before.


(off)허허 수고 많았다, 얘들아~



(Chuckle)Good job, both of you.

Lau:
어디.. 올해도 잘 익었나?



Let's see if they're just as good this year.

Dodo:
히익!(호흡)



(Gasp)

Dodo:
교장 선생님!



Principal Lau!

Lau:
음?



Hmm?

Dodo:
저기, 그게..그러니까.. 음..



Um… It's just that….

Lau:
싱거운 녀석..



What is it?


말을 꺼냈으면 맺음을 지어야지



Did you forget what you were going to say?


(호흡)



Hmm.

Lau:
음~ 빛깔이며 향기며..



Just look at this color...


도도 덕분에 올해도 맛있는 복숭아를 잔뜩 먹겠구나~



Thanks to Dodo, we'll have a lot of delicious peaches this year.


그럼 어디 한입...



Let's see…

Dodo:
끄아아!! 난 몰라, 난 몰라!!



Ahh… What am I going to do?
Lau:
아-



Ahh~

Tao:
(off) 교장 선생님!!!



Principal Lau.

Lau:
(겹)으음?



Hmm?

Lau:
왜 그러느냐?



What is it?

Tao:
사실은...사실은요...



Well.. Actually…

Dodo:
히이익;;



(Gasp)

Tao:
실은 그거...도술붓으로 그린 가짜 복숭아예요.. 좀 있으면 전부..사라 질거예요; 





That's a fake peach I drew with my brush.



All these peaches will disappear soon.


죄송해요; 용서해주세요, 교장선생님


I'm sorry, Principal Lau. Please forgive me.

Lau:
호흡



Hmm?


이게..가짜 복숭아라고?



So this is a fake peach?


그게 사실이냐?



Is that true?

Dodo:
아, 저, 그,그그 그게 도도는 분명히 청소하라고 시켰는데


(Stuttering) Um… well… I told him to clean the field.

Dodo:
(off)저 녀석이 하라는 일은 안하고
복숭아만 잔뜩 따먹고 낮잠까지 잤어요



But instead of cleaning….



He ate all the peaches and even took a nap.

Dodo:
(off)그래놓구 자기가 복숭아를 다시 만들 수 있다고 큰소리를 하도쳐서,



And he said he can make the peaches come back…

Tao:
죄송해요...



I'm sorry.

Tao/Dodo:
(호흡)    



(Sigh)

Lau:
어허허허허허허~~



(Chuckle)

Tao:
에??



Huh?

Dodo:
교장..선생님?



Principal Lau?

Lau:
거참 이상하구나..



That's funny.


아무리봐도 내눈엔 진짜 복숭아로 보이는 걸?



These peaches look very real to me.


(씹는 호흡)



(eating)

Tao/Dodo:
에엣?  



Huh?

Lau:
(먹는 호흡)역시...



(eating)


도도가 키운 복숭아맛은 천하제일이구나~ 



I knew it. Dodo's peaches are the best.

Dodo:
지, 진짜 복숭아가 됐어!!



They turned into real peaches!

SE:
(영롱한 음악)


Tao:
이, 이럴리가 없는데..



That can't be!


(off)믿겨지지 않아!!



I can't believe it!

Lau:
내 생각엔 말이다, 아마도 이건(off)잘못을 솔직하게 뉘우친 타오를 위한 선물이겠지..



You know what I think? (OS) I think this happened because Tao was honest about his mistake. 
Tao:
우앗! 정말이요??



Wha?? Really?

Dodo:
(혼잣말)쳇, 운좋은 녀석...



(To herself) That lucky…

Lau:
(off) 하지만!



But!

Tao:
에??



Huh?

Lau:
기적은 기적이고..



Honest or not,

복숭아를 허락도없이 먹어치운 벌은 받아야겠지?



You still have to be punished for eating the peaches without permission.
Tao:
네에....



Yes…

Dodo:
히힛~ 쌤통~



(Giggle) Nice!

Lau:
각오는 돼있지?



Are you ready to hear what it is?


아주아주 무겁고도 힘든 벌이란다! 



It's going to be a very severe punishment!!!

Tao:
!!(호흡)                  



(Gasp)


무겁고도...힘든 벌;이요?



A severe… punishment!

Pingus:
여기로 던져!



Pass it over here!

Pongus:
나줭, 나줭~!



Give it to me!

Pingus:
받아, 슈잉!



Sheldon! Catch!

Sheldon:
얍!!



Hm!

Mumu:
그나저나.. 타오는 감감무소식이구려..



I wonder what Tao is up to.


청소할것이 몹시 많은가보오..



I guess he has a lot of cleaning to do.

Jasmine:
어쩌지?



What should we do?


우리가 도와주러 가야할까봐..



May be we should go help him.

Tao:
(off) 애들아~~~!!



(Distant) Guys!!

Tao:
키키이~~! 샤오미잉!!!



Kiki!! Jasmine!

Pingus:
에? 저녀석, 뭘 들고 오는데?



Huh? He's carrying something!

Tao:
애들아! 교장 선생님이~



Guys~~ The principal gave us….


으악!!!!



Whoa~~~

Children:
(슬로우) 우~아~아~아~아



(Slow) H~~e~~y~~

NA.
 잘못을 뉘우친 타오를 교장선생님은 너그러이 용서하셨어요~



The generous Principal forgave Tao for being so honest.


타오의 무겁고 힘든 벌은, 맛있는 복숭아를 친구들에게 전해주는 거였답니다~



The severe punishment was to carry these delicious peaches to his friends and share them.
